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ВСТУП 

Політичний дискурс повсякчас привертає увагу науковців, які 

вивчають мову, дискурс та особистість. У наш час політичний дискурс є 

важливим індикатором вживання мови та її розвитку.  

У США вибори президента є важливою незмінною подією, яка має 

певні часові та просторові рамки. Свідченням події, її державотворчого й 

урочистого значення є інавгураційна промова новообраного президента, що є 

його візитівкою, репрезентантом. 

Інавгураційна промова має відносно стійку, визначену форму викладу 

та представлення. Однак, певні структурні, змістові та стилістичні ознаки 

вказують на її оригінальність, а також того, хто її виголошує. 

Інавгураційні промови різних періодів проголошують різні цінності, 

концепти та ідеології [49, c. 2]. Аудиторія отримує разом з дискурсом 

інавгураційної промови подію в цілому, її конструкт. Інавгураційна промова 

– це тип взаємодії особистості та суспільства, одна з форм такої взаємодії [23, 

с. 14]. 

Актуальність цього дослідження полягає у повсюдності політичного 

дискурсу, його різноаспектності та різножанровості, що привертає увагу 

дослідників. В усі часи інавгураційна промова була у центрі вивчення, однак 

ракурс її вивчення змінюється з опорою на загальнонаукові тенденції. 

Метою дипломної роботи є дослідження риторичних та 

функціональних ознак дискурсу інавгураційних промов американських 

президентів.  

Мета роботи передбачає розв’язання таких завдань: 

• встановити дискурсивні та жанрові особливості інавгураційних промов 

американських президентів; 

• дослідити структурно-змістові розрізнювальні ознаки об’єкта 

дослідження; 

• виокремити покрокові особливості інавгураційних промов США; 

• розглянути риторичні стратегії, закладені в промовах; 
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• встановити функції інавгураційних промов американських президентів; 

• визначити та представити мовно-стилістичні показники промов; 

• проаналізувати перекладацькі трансформації в інавгураційних 

промовах. 

Матеріалом дослідження слугували інавгураційні промови 

президентів США, зокрема, Ф.Д. Рузвельта, Б.Обами, Д. Трампа, 

Дж. Байдена та ін.  

Об’єктом дослідження є тексти інавгураційних промов президентів 

США. 

Предметом дослідження обрано жанрові, дискурсивні, мовно-

стилістичні, риторичні та функціональні особливості інавгураційних промов 

президентів США.  

Наукова новизна дипломної роботи полягає у спробі різноаспектного 

вивчення інавгураційних промов американських президентів.  

Практичне значення полягає у можливості використовувати його 

результати у забезпеченні навчальних дисциплін: «Сучасний англомовний 

дискурс», «Практичний курс англійської мови», у роботі студентських 

наукових гуртків.  

Методи дослідження. Поставлені в дипломній роботі мета та завдання 

обумовили застосування таких методів і прийомів: дискурсивного аналізу 

для цілісного аналізу промов; риточного – для виявлення стратегій, задіяних 

у промовах; мовно-стилістичного – для пояснення дискурсу та його змісту; 

функціонального – для встановлення функціонального навантаження текстів 

інавгураційних промов; контекстуального – для визначення цілісного 

змістового навантаження інавгураційних промов, їхньої адресантно-

адресатної ваги. 

Апробація результатів магістерської роботи здійснена на трьох 

студентських конференціях: ІX Міжнародній студентській Інтернет-

конференції у м. Вінниця, Вінницький державний педагогічний університет 

імені Михайла Коцюбинського «МОВА, ОСВІТА, КУЛЬТУРА: Інтеграційні 
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тенденції в сучасному світі» (26 березня, 2021 р.), ІХ Міжнародній 

студентській Інтернет-конференції у м. Кам’янець-Подільському, Кам’янець-

Подільський національний університет імені Івана Огієнкa «Мова у 

міждисциплінарному контексті безперервної освіти» (1-7 квітня 2021 р.) та 

звітній конференції студентів, магістрантів і аспірантів К-ПНУ імені Івана 

Огієнка (5-6 жовтня 2021 р.). 

Публікації. Основні положення й результати дослідження висвітлено у 

двох статтях: “Inaugural address of American presidents”, “Rhetorical markers in 

inaugural addresses of American presidents”. 

Структура й обсяг дипломної роботи. Магістерська робота загальним 

обсягом 87 сторінок (основний текст становить 80 сторінок) складається із 

вступу, двох розділів із висновками до кожного з них, загальних висновків, 

списку використаних джерел. 

Основний зміст роботи. У вступі обгрунтовується вибір теми, 

описуються об’єкт та предмет дослідження, визначаються мета, завдання, 

методи дослідження, розкриваються новизна та практична цінність роботи, 

зазначається структура та обсяг роботи.  

У першому розділі – “Дискурсивне дослідження інавгураційних 

промов” – представлено інавгураційну промову як жанр політичного 

дискурсу, розглянуто жанрові, структурно-композиційні та риторичні 

аспекти інавгураційних промов.  

У другому розділі – “Дискурсивно-риторичний аналіз інавгураційних 

промов американських президентів” представлено результати дослідження 

текстів інавгураційних промов президентів США у дискурсивному, 

жанровому, риторичному, мовно-стилістичному, контекстуальному, 

перекладацькому та функціональному пспектах. Проаналізовано та 

узагальнено результати аналізу текстів промов Фр. Д. Рузвельта, Б. Обами, 

Д.  Трампа, Дж. Байдена та ін.  

У загальних висновках підводяться підсумки виконаної роботи. 

Список використаних джерел містить 72 позиції.  
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ВИСНОВКИ 

 Дискурс – це простір для комунікації влади та народу. Для такої 

комунікації використовують різні види дискурсу, що взаємодіють: 

політичного, інституційного. Ці два види дискурсу зумовлюють виникнення 

власне інавгураційного дискурсу, якому притаманна особлива 

стандартизація, стилітика, особливо синтаксична. 

Інавгураційна промова – це перше офіційне звернення голови держави 

до свого народу після його обрання на цю посаду. Це твори створені для 

політиків, що пояснює їхню інституційну природу. 

З точки зору досягнення прагматичних завдань інавгураційний дискурс 

призначений,  по-перше, висловити подяку прихильникам за обрання особи 

президентом США, по-друге, призначений вплинути на опонентів з метою 

або ж пом'якшення їхнього ставлення до нього як опонента,  навіть, до рівня 

нейтральності, або ж  з метою приєднаня опонентів до табору його 

прихильників 

Інавгураційний дискурс має ознаки дискурсу харизматичної особистості, 

де дискурс харизматичної особистості – це дискурс заклику, апелятивний 

дискурс, який розглядається  як пара-вербальний медіум, за допомогою якого 

харизматична особистість звертається до своїх прихильників, спонукаючи їх 

тим самим до зміни поведінки й / або мислення.  

 Слід зазначити, що харизматичний лідер має успіх у середовищі своїх 

прихильників і завжди орієнтується  саме на цю аудиторію.  В  орієнтації на 

аудиторію своїх прихильників харизматичний лідер в апелятивних виступах 

намагається "налаштувати себе та аудиторію  на спільну емоційну хвилю, 

унаслідок чого виникає різкий сплеск емоцій у всіх учасників комунікації, 

який ще називають харизматичним екстазом.   

З іншого боку, статут президента США змушує президента у своєму 

інавгураційному виступі орієнтуватися на  більш широкий загал своєї 

аудиторії: від прихильників, нейтральної частини до опонентів. Саме тому, 
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президент змушений використати, зовсім, іншу тактику – тактику  впливу на 

опонентів. 

Узагальнимо й зазначимо, що для політичних промов характерна 

триблокова структура: вступний, основний, заключний комунікаційні блоки. 

Вступний комунікативний блок виступів політика мають такі типи: вступ із 

звертанням до аудиторії; вступ, визначений структурою промови; вступ, 

визначений комунікативною ситуацією. Основні комунікативні блоки 

виступів можуть бути прості – з однією темою, і складні, які включають дві, 

три або чотири мікротеми. Заключні комунікативні блоки промов короткі, 

хоча трапляються винятки – заключний композиційний блок відсутні взагалі. 

Для досягнення своїх головних комунікативних  завдань, вплинути на 

американську аудиторію доповідач використовує арсенал мовних засобів 

впливу на реципієнта, серед яких – синтаксичні стилістичні засоби.  

Інавгураційний дискурс орієнтований на різнопланову аудиторію: від 

прихильників політики, нейтральної частини до його опонентів. Для 

реалізації своїх прагматичних завдань президент достатньо майстерно 

використовує стилістично марковані одиниці мови синтаксичного рівня: 

полісиндетони, повтори, паралельні конструкції з анафоричним та  

епіфоричним повторами,  ланцюжкові повтори, вставні слова та конструкції, 

стверджувальні форми, які здатні емоційно вплинути на співрозмовника, 

привернути його увагу  до поданої інформації. 

Промови американських президентів відображають, представляють та 

узаконюють провладну розбудову держави в дискурсі. У роботі простежено 

риторичні маркери будівництва нації, зміни і владних зіткнень. 

У дипломній роботі здійснено різноплановий дискурсивно-риторичний 

аналіз, що включає покроковий жанровий аналіз, функціональний аналіз, 

риторично-стилістичний аналіз, стратегічний аналіз, а також простеження 

перекладацьких трансформацій та узагальнений аналіз інавгураційних 

промов. 
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Президентський дискурс у воєнний час характеризується більш 

коротким, стислим способом вираження думок президента. У своїх 

інавгураційних промовах президенти США активно використовують різні 

способи вираження модальності. За допомогою синтаксичних засобів 

виражається суб’єктивна оцінка. Крім того, президенти використовують 

прийом цитування, що сприяє об’єктивізації оцінки. Інавгураційні промови 

військового часу характеризуються зниженням модальності бажаності і 

збільшенням модальності повинності. 

У ході дослідження здійснено покроковий жанровий аналіз промов 

Ф.Д. Рузвельта, Барака Обами, Дональда Трампа, Джо Байдена. Виявлено, що 

усі виявлені кроки присутні у досліджених інавгураційних промовах і є 

стандартизованими. Найбільш позитивною, м’якою, оптимістичною, з 

ознаками художньої стилістики є промова Барака Обами. Вона насичена 

метафорами та метоніміями, що створюють асоціативність мовлення. 

У Ф.Д. Рузвельта важливою є військова метафора, як демонструє 

осмислення дійсності його часу. Для нього ПОЛІТИКА – це ВІЙНА. В усіх 

проаналізованих інавгураційних промовах осмислення інформації 

грунтується на протиставленні добра і зла, позитивних і негативних 

концептів, із перемогою перших. 

Протиставляються концепти ПРАВДИ і НЕПРАВДИ у Ф.Д. Рузвельта 

та Джо Байдена. Для першого – це комунікативні концепти, а для другого – 

це об’єкти, які потребують уваги та догляду. Джо Байден також перелічує 

інші концепти-об’єкти, які варті уваги.  

Перспективами подальших досліджень поглиблене когнітивно-

дискурсивне вивчення інавгураційних промов президентів різних періодів 

історії США та систематизація їх лінгво-дискурсивної реалізації. 
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